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Caution - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry

Anl_1549056_Schirm.indo 5 18.10.12 12:39



1.Introduction

Congratulations on your new purchase.

You have decided in favor of a high-quality pro-
duct. The operating instructions are a part of this
product. They contain information of importance
for your safety, for the use of the product and for
its disposal. Before you use the product, acquaint
yourself with all the information concerning its
operation and safety. Use the product only as

described and only for the listed areas of applica-

tion. If you hand on the product to other people,
give them all the documentation as well.

2.Safety regulations

A Caution!

Read all safety regulations and instruc-
tions.

Any errors made in following the safety regu-
lations and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instruc-
tions in a safe place for future use.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sen-
sory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the

appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

Use a bright light source (for example a ligh-
ter) to make sure that the welding screen is in
perfect working order each time before you
start your welding work.

The permissible ambient temperature for
operation is -5°C to +55°C. At other tempe-
ratures the function of the equipment may be
limited.

The permissible ambient temperature for sto-
rage is -20°C to +71°C.

The safety window may become damaged by

weld spatter. Damaged or scratched safety
windows must be replaced immediately.
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Damaged or heavily soiled or spattered com-
ponents must be replaced without delay.

The equipment is allowed to be operated only
by persons who are over 16 years of age.
Use only accessories and spare parts that are
specified in these operating instructions or are
recommended by the manufacturer.

Make yourself familiar with the safety regu-
lations for welding. Also refer to the safety
regulations for your welding set.

Ensure that the rooms in which you wish to
carry out welding work are well ventilated or
use an exiraction system so that the resulting
smoke and toxic gases can be removed from
the area.

Always wear the welding screen when wel-
ding. If you do not use it you may suffer seri-
ous retinal injuries.

Always wear protective clothing when carry-
ing out welding work.

It is imperative to observe the accident pre-
vention regulations in force in your areq, the
generally recognized rules of safety, and all
relevant information published by the professi-
onal associations in your country.

Never weld near inflammable liquids, gases
or other highly inflammable materials.

Never use the welding screen without a safety
window because otherwise the optical unit
may be damaged.

Replace the safety window in good time to
ensure that you can see through it easily and
do not become tired when using it.

Materials which come into contact with the
wearer's skin may cause allergic reactions on
sensitive persons.
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3.Layout

k  Safety glass frame

| Welding glass

m  Safety glass

n Safety glass retaining bushes
o Nuts for handle

p Screws for handle

q Safety glass retaining pins

r  Handle

s Welding screen frame

4.Proper use

The welding screen is allowed to be used only

in combination with welder safety windows and
front auxiliary windows which are marked accor-
dingly, and only for welding purposes.

Important:
The welding screen is not designed for laser wel-
ding.

The equipment is to be used only for its prescribed
purpose. Any other use is deemed to be a case of
misuse. The user / operator and not the manufac-
turer will be liable for any damage or injuries of
any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.
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5.Assembling the welding
screen

(Fig. 3-9)
Place the welding glass (l) and the transparent
safety glass (m) over it in the frame for the
safety glass (k) (Fig. 3).
Press the safety glass retaining pins (q) into
the holes in welding screen frame (s) from the
outside. (Fig. 4)
Place the frame for the safety glass (k) with
the welding glass () and transparent safety
glass (m) from the inside into the recess in the
welding frame (s), press the safety glass retai-
ning bushes (n) onto the safety glass retaining
pins (q) until they engage to secure the frame
for the safety glass (k). The transparent safety
glass (m) must be on the outside. (Fig. 5)
Bend the top of the welding screen frame (s)
inwards (Fig. 6/1) and fold down the top
corners (Fig. 6/2). Now bend the outer sides
of the welding screen frame (s) inwards (Fig.
6/3) and connect them by pressing the top
corners and outer sides together. When the
retaining pins engage, you should be able to
hear 2 clear clicks on each side (Fig. 6/4).
When the top corners of the welding screen
are connected as shown in Figure 7, place
the screws for the handle (p) from the outside
through the three holes in the welding screen.
(Fig. 8)
Turn over the welding screen and place the
handle (r) over the threads on the three screws
for the handle (p). Secure the handle (r) to
the welding screen using the three nuts for the
handle (o). (Fig. 9)

Marking on the product:

Einhell Germany AG CEEN 175 S

Einhell Germany AG = Manufacturer; CE = De-
claration of conformity; EN 175 = European stan-
dard; S = Increased strength

Important:

The screen is allowed to be used only in combi-
nation with welder safety windows and auxiliary
windows which comply with EN 166,/169 and
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are marked accordingly, and only for welding
purposes.

Viewing screens with mineral filters are allowed to
be used only in combination with a suitable rear
auxiliary window.

Safety windows:

Use only safety windows which are approved

and marked in accordance with EN 166/169.
Use only filter windows with optical class 1 (safety
level 4 to 14). The filter window must be selected
in accordance with the welding method. Rear
auxiliary window made of non-splintering, clear
material.

6.Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

6.1 Cleaning
Keep the welding screen free of dirt and dust
as far as possible. Rub the equipment with a
clean cloth or use a slightly damp cloth and
a little lubricating soap. Do not use cleaning
agents or solvents; these may be aggressive
to the plastic parts in the equipment.
We recommend cleaning the equipment im-
mediately each time after use.

6.2 Maintenance

Dispose of soiled maintenance material and
operating materials at the appropriate collection
point.

6.3 Storage

Store the welding screen in a dry place which
cannot be accessed by unauthorized persons.
The permissible storage temperature is -20°C to
+70 °C.
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6.4 Ordering replacement parts:
Please quote the following data when ordering
replacement parts:

Type of machine

Article number of the machine

Identification number of the machine
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

7. Disposal and recycling

The unit is supplied in packaging to prevent its
being damaged in transit. This packaging is raw
material and can therefore be reused or can be
returned to the raw material system.

The unit and its accessories are made of various
types of material, such as metal and plastic. De-
fective components must be disposed of as spe-
cial waste. Ask your dealer or your local council.

Registered by:
0196 - DIN CERTCO, Alboinstrasse 56
D-12103 Berlin
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8.Declaration of conformity

Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar c €
Konformitatserkléarung

D  erklart folgende Konformitat gemaB EU-Richtlinie und PL deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
Normen fiir Artikel nastgpujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

GB explains the following conformity according to EU directi- BG pgexnapvpa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CHINIACHO
ves and norms for the following product AupekTnBa Ha EC v Hopmu 3a apTuKyn

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les LV  paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
normes concernant I'article LT apibadina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms

| dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e RO declard urmatoarea conformitate conform directivei UE si
le norme per I'articolo normelor pentru articolul

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU GR &nAwvel TNV ak6Aoudn cuppopPwon cUUPWVA HE TNV
richtlijn en normen voor het product Odnyia EK kat Ta ipéTUTa yia 1o poiov

E declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y HR potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normas de la UE para el articulo normama za artikl

P declara a seguinte conformidade, de acordo com a I1zjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostupna je na
directiva CE e normas para o artigo internet stranici www.lidl.hr.

DK attesterer falgende overensstemmelse i medfor af BIH potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
EU-direktiv samt standarder for artikel normama za artikl

S  forklarar féljande 6verensstammelse enl. EU-direktiv och RS potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i
standarder for artikeln normama za artikal

FIN vakuuttaa, etta tuote taytta& EU-direktiivin ja standardien RUS cnepgytowmm yaoctoBepaeTca, YTo cneaytolme npoayKTbl
vaatimukset COOTBETCTBYIOT AAUPEKTMBaM 1 Hopmam EC

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele UKR nporosioluye Npo 3asHaveHy HUKYe BianoBiAHICTb BUPOGY

CZ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU AMpeKTMBaM Ta cTaHgapTam EC Ha BUpi6
a norem pro vyrobek MK ja usjaByBa cnepgHara cCoo6p3HOCT COrnacHo

SLO potrjuje slede¢o skladnost s smernico EU in standardi za EY-AvpeKTvBara n HopmuTe 3a apTUK/In
izdelek TR Urandile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince asagida

SK vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podl'a smernice aciklanan uygunlugu belirtir
EU a noriem pre vyrobok N  erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og

H  acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a standarder for artikkel
kévetkezd konformitast jelenti ki IS  Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

SchweiBschirm KDM-2000

[[]87/404/EC_2009/105/EC [J2006/42/EC

[[12005/32/EC_2009/125/EC [ Annex Iv

Notified Body:
[J2006/95/EC Notified Body No.:
[]2006/28/EC Reg. No.:
[]2004/108/EC O |22(|)2\0“ 4IE‘::_2005/88/EC

nnex

[]2004/22/EC C] Annex Vi
[11999/5/EC Noise measured: LWA = dB (A); guaranteed LWA = dB (A)
Cevr23/ec Netifod Bogy:
[[190/396/EC_2009/142/EC [] 2006/28/EC
[x]89/686/EC_96/58/EC Emission No.:
[J2011/65/EC

Standard references: EN 175; EN 166; EN 169

Landau/Isar, den 18.09.2012 ﬂm/ L bewtes

Weichselgartner/cﬁnépél»Manager Wentao/Product-Management
First CE: 12 Archive-File/Record: NAPR007057
Art.-No.: 15.490.56 1.-No.: 11032 Documents registrar: Daniel Protschka
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
9.
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Upozorenie - procitajte upute za uporabu kako bi se smanijio rizik od ozljedivanija

o1 -
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1.Uvod

Srdagne estitke na kupnii Vaseg novog uredaija.
Ovim ste se odlugili za kvalitetan proizvod. Upute
za uporabu sastavni su dio ovog proizvoda. One
sadrze vazne napomene za sigurnost, koristenje i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaite
se sa svim napomenama za sigurnost i rukovanie.
Koristite proizvod samo na opisan nadin i navede-
ne radove. Kod prosliedivanja proizvoda treé¢em
predajte mu svu dokumentaciju.

2.Sigurnosne napomene

A Upozorenje!

Proditajte sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti kod pridrzavania sigurnosnih na-
pomena i uputa mogu uzrokovati elektriéni udar,
pozar i/ili teske povrede. Saduvaite sve sigur-
nosne napomene i upute za ubuduce.

Ovaij uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljuéujuéi
djecu) s ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili
psihi¢kim osobinama ili one bez iskustva i/ili
znanja, veé bi trebale biti pod nadzorom osobe
nadlezne za njihovu sigurnost ili od nje primiti
upute za koridtenije uredaija.

Dijeca trebaju biti pod nadzorom, kako bismo se
uvijerili da se ne igraju uredajem.

Pomodu izvora svijetla (npr. upaljaéa) uvijek
prije po&etka zavarivanja provijerite pravilno
funkcioniranje maske za zavarivanie.
Dopustena temperatura okoline za rad iznosi
-5 °Cdo +55 °C. Ako temperatura odstupa,
moze utjecati na funkcioniranje uredaja.
Dopustena temperatura okoline za
skladistenje iznosi -20 °C do +71 °C.
Prskanije prilikom zavarivanja moze odtetiti
zadtitno staklo. Osteéena ili izgrebena
zadtitna stakla odmah zamijenite.

Osteéene ili jako zaprljane odnosno poprska-
ne komponente moraju se odmah zamijeniti.
Uredaj ne smiju koristiti osobe koja nisu napu-
nile 16. godinu Zivota.

Koristite samo pribor i rezervne dijelove koje
se preporuduju u ovim uputama za uporabu ili

Anl_1549056_Schirm.indb 12
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ih preporucuje proizvodag.

Upoznaite se sa sigurnosnim propisima za za-
varivanie. Pri tome takoder obratite pozornost
na sigurnosne napomene u vezi uredaja za
zavarivanje.

Provierite jesu li prostorije za zavarivanije do-
bro prozra¢ene odnosno radite li uz koristenje
usisnog uredaja tako da se moze odvoditi dim
i ofrovni plinovi koji pritom nastaju.

Prilikom zavarivanja uvijek stavite zastitnu
masku. U slu€aju nekoristenja maske mozete
zadobiti tedke ozljede mreznice oka.

Tijekom zavarivanja uvijek nosite zastitnu
odjecu.

Treba se pridrzavati mjerodavnih propisa

za sprie¢avanije nesreéa na radu i ostalih,
opéepriznatih sigurnosno-tehnickih pravila,
kao i propisa strukovnih udruZenja (njem.
VBG 7j).

Nikad ne zavarujte u blizini zapaljivih
teku¢ina, plinova ili ostalih lako zapaljivih
materijala.

Masku za zavarivanje nikad ne koristite bez
zadtitnog stakla jer u suprotnom se moze
odtetiti opticka jedinica.

Za dobar pregled i rad bez zamaranja pra-
vovremeno zamijenite zadtitno staklo.
Materijali koji dodu u kontakt s kozom ko-
risnika, mogu kod osjetljivih osoba izazvati
alergijske reakcije.

3.0pis uredaja

=~

Okvir za zastitno staklo

Zatamnijeno staklo

Zastitno staklo

Cahure za pridrzavanie zaititnog stakla
Matice za ru¢ku

Vijci za ruéku

Klinovi za pridrzavanje zadtitnog stakla
Ru¢ka

Okvir zadtitne maske za zavarivanje

-~ 00T 0 > 3

[
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4.Namjenska uporaba

Zastitna maska za zavarivanije smije se koristiti
samo sa zasfitnim staklima koja su ozna&ena na
odgovarajuéi nadin i u naéelu se smije koristiti
samo za zavarivanije.

Pozor!
Maska za zavarivanie nije prikladna za lasersko
zavarivanje!

Uredaij se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacdija uporaba nije namijenska. Za stete ili
ozliede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a
nikako proizvodag.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koritenje u komercijalne,
obrtnicke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

5.Montaza maske za
zavarivanje

(Slike 3 -9)
Polozite zatamnjeno staklo (I) i preko toga
prozirno zastitno staklo (m) u za to predvideni
okvir (k) (sl. 3)
Utisnite klinove za pridrzavanje zastitnog sta-
kla (q) izvana u rupe u masci za zavarivanje
(s) (sl. 4)
Polozite okvir zastitnog stakla (k) zajedno sa
zatamnjenim staklom (l) i prozirnim zastitnim
staklom (m) iznutra u 3upljinu u okviru mas-
ke za zavarivanie (s), utisnite &ahure za
pridrzavanije zastitnog stakla (n) na klinove
(q) tako da se uglave kako biste osigurali ok-
vir zadtitnog stakla (k). Prozirno zastitno staklo
(m) mora nale¢i na vanisku stranu (sl. 5).
Gorniji rub okvira maske za zavarivanie (s)
savinite prema unutra (sl. 6/1.) i prelomite
kutove gornjeg ruba (sl. 6/2.). Sad savinite
prema unutra vanjske strane okvira zastitne
maske (s) (sl. 6/3.) i spojite ih tako da snazno
stisnete kutove gornjeg ruba i vaniskih strana.

Anl_1549056_Schirm.indb 13
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Na svakoj strani kod uglavljivanja klinova 2
treba se &uti jasan klik (sl. 6/4).

Ako su oba gornja kuta maske za zavarivanje
spojena kao 3to je prikazano na slici 7, uta-
knite vijke za ruéku (p) izvana kroz 3 rupe u
masci za zavarivanje (sl. 8).

Okrenite masku za zavarivanje i vodite ru¢ku
(r) preko navoja 3 vijaka (p). Priévrstite ru¢ku
(r) s 3 matice (o) na masku za zavarivanje

(sl. 9).

Oznaka na proizvodu:

Einhell Germany AG CEEN 175 S

Einhell Germany AG = proizvodag; CE = izjava
o sukladnosti; EN 175 = Europska norma; S =
povecéana ¢vrstoca

Pozor!

Maska se smije koristiti samo s odgovarajuéim
staklima za zastitu pri zavarivanju, kao $to

su zadtitna stakla koja odgovaraju normi EN
166/ 169 i na odgovarajuéi su nacin oznadena.

Stakla za zavarivanje poja&ana mineral-
nim filtrima smiju se koristiti samo zajedno s
odgovarajuéim unutradnjim zastitnim staklom.

Zastitna stakla:

Koristite samo zastitna stakla koja su odobrena
prema normi EN 166/169 i na odgovarajudi
nacin oznalena. Stakla s filtrom koristite samo

s optickom klasom 1 (stupanj zastite 4 do 14) .
Staklo s filtrima treba odabrati u skladu s postup-
kom zavarivanja. Unutrasnje zastitno staklo mora
biti napravlieno od prozirnog materijala koji ne¢e
prsnuti.
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6.Cis¢enje, odrzavanjei
narudivanje rezervnih
dijelova

6.1 Ciséenje

Zastitnu masku za zavarivanie 3to bolje o&istite od
pradine i necistoca. Istrljajte uredaj cistom krpom
ili upotrijebite blago vlaznu krpu i malo kalije-
vog sapuna. Ne koristite sredstva za ¢iéenje ni
otapala; ona bi mogla o3tetiti plasti¢ne dijelove
uredaja.

Preporuéujemo da oistite uredaj odmah nakon
svake uporabe.

6.2 Odrzavanje
Zaprljani materijal za odrzavanije i pogonske ma-
terijale otpremite na za to prevideno sabiraliste .

6.3 Skladistenje

Masku za zavarivanie skladidtite na suhom

miestu nepristupaénom za neovlastene osobe.
Dopustena temperatura skladistenja iznosi -20 °C
bis +70 °C.

6.4 Narudivanje rezervnih dijelova:
Kod naruéivanija rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedeée podatke:

Tip uredaja

Kataloski broj uredaja

Identifikacijski broj uredaja
Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

Anl_1549056_Schirm.indo 14
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7. Zbrinjavanje v otpad i
recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila osteéenja. Ova pakovina je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su od
raznih materijala, kao npr. metal i plastika. Nei-
spravne sklopove odlazite u specijalni otpad. Ra-
spitajte se u specijaliziranoj trgovini ili opéinskoj
upravil

Registrirao:
0196 - DIN CERTCO, Alboinstrafle 56,
D - 12103 Berlin
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8.1zjava o uskladenosti

Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar

Konformitatserkléarung

D  erklart folgende Konformitat gemaB EU-Richtlinie und

Normen fir Artikel

explains the following conformity according to EU directi-

ves and norms for the following product

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant 'article

| dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e

le norme per I'articolo

verklaart de volgende overeenstemming conform EU

richtlijn en normen voor het product

E declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

P declara a seguinte conformidade, de acordo com a

directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfer af

EU-direktiv samt standarder for artikel

S  forklarar féljande 6verensstammelse enl. EU-direktiv och

standarder for artikeln

vakuuttaa, etté tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien

vaatimukset

tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU

a norem pro vyrobek

SLO potrjuje slede¢o skladnost s smernico EU in standardi za

izdelek

vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podl'a smernice

EU a noriem pre vyrobok

H  acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kévetkezd konformitast jelenti ki

GB

FIN

EE
cz

SK

q

deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z

nastgpujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

fieKnapupa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CIIACHO

AupekTnBa Ha EC v Hopmu 3a apTuKyn

LV  paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

LT apibadina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms

declara urmatoarea conformitate conform directivei UE si

normelor pentru articolul

SnAwvel v akdéAoudn cuppdpdwon cuudwva Pe TV

Odnyia EK kat Ta ipéTUTa yia 1o poiov

potvrduje sljede¢u uskladenost prema smjernicama EU i

normama za artikl

I1zjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostupna je na

internet stranici www.lidl.hr.

potvrduje sljede¢u uskladenost prema smjernicama EU i

normama za artikl

potvrduje slede¢u uskladenost prema smernicama EZ i

normama za artikal

RUS cnepytolumm ya0CTOBEPAETCS, YTO CNEAYIOLIME NPOAYKTbI
COOTBETCTBYIOT AMPEKTMBaM U Hopmam EC

UKR nporosioluye Npo 3asHaveHy HUKYe BianoBiAHICTb BUPOGY

AMpeKTMBaM Ta cTaHgapTam EC Ha BUpi6

ja usjaByBa cnepHata COO6P3HOCT COMAacHO

EY-AnpeKTvBata 1 HopM1Te 38 apTUKM

Urind ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince asagida

aciklanan uygunlugu belirtir

N  erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og
standarder for artikkel

IS  Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

HR

BIH

RS

MK

TR

SchweiBschirm KDM-2000

[J2011/65/EC

Noise measured: LWA = dB (A); guaranteed LWA = dB (A)

[[]87/404/EC_2009/105/EC [J2006/42/EC
[12005/32/EC_2009/125/EC O ﬁmgz é‘gdy_
[12006/95/EC Notified Body No.:
[]2006/28/EC Reg. No.:
[]2004/108/EC O |z:c')(2\0/1 4IE‘;:_2005/88/EC
nnex

[J2004/22/EC ] Annex Vi
[J1999/5/EC

P=KW;L/@=cm
[Jo7/23/EC Notified Body:
[[]190/396/EC_2009/142/EC [] 2006/28/EC
[x]89/686/EC_96/58/EC Emission No.:

Standard references: EN 175; EN 166; EN 169

4/

Landau/lsar, den 18.09.2012

L: Woutry

Weichselgartner/cﬁnépél»Manager

Wentao/Product-Management

First CE: 12
Art.-No.: 15.490.56 1.-No.: 11032
Subject to change without notice

Archive-File/Record: NAPR007057
Documents registrar: Daniel Protschka
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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Avertisment — Cititi manualul de utilizare pentru a reduce riscul producerii unui accident

17-

Anl_1549056_Schirm.indo 17 18.10.12 12:39



1.Introducere

V& felicitdm pentru cumpdrarea acestui nou apa-
rat.

V-afi decis astfel pentru un produs de inaltg calita-
te. Instructiunile de folosire sunt parte componentd
a acestui produs. Ele confin indicatii importante
privind siguranta, utilizarea si salubrizarea. Inain-
te de utilizarea produsului familiarizati-va cu toate
instructiunile de utilizare si indicatiile de sigurantd.
Utilizati produsul numai asa cum este descris si
numai in domeniile de utilizare indicate. Tn cazul
in care predati aparatul la ferfi, inménati va
rugdm si aceste instructiuni de folosire / indicatii
de siguranta.

2.Indicatii de siguranta

A Avertisment!

Cititi indicatiile de siguranté si
indrumarile.

Nerespectarea indicatiilor de siguranid si a
indrumérilor poate avea ca urmare electrocutare,
incendiu si/sau raniri grave. Pastrati pentru
viitor toate indicatiile de siguranta si
indrumarile.

Acest aparat nu este destinat a fi utilizat de perso-
ane (inclusiv copii) cu capacitdtfi fizice, senzoriale
sau mentale limitate sau care nu au experientd
si/sau cunostinfe, cu exceptia cazului in care
sunt supravegheate de o persoand responsabild
pentru siguranta lor sau atunci cand primesc de
la aceastd persoand instructiuni despre modul in
care se utilizeaz& aparatul. Copiii trebuie s fie
supravegheati pentru a asigura cd acestia nu se
joacd la aparat.

Inaintea inceperii lucrarilor de sudurd
convingeti-vd cu ajutorul unei surse de luming
(de ex. o brichetd) de functionarea conform
regulamentului a mastii de sudurd.
Temperatura mediului inconjur&tor admisibila
pentru utilizare este de la -5 °C pand la +55
°C. Tn cazul altor temperaturi functionarea
aparatului poate fi limitatd.

Temperatura mediului inconjurgtor admisibil&

Anl_1549056_Schirm.indb 18
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pentru depozitare este de la -20 °C pénd la
+71 °C.

Geamul de protectie poate fi deteriorat prin
stropi de sudurd. Geamurile de protectie
deteriorate sau zgériate trebuie schimbate
imediat.

Componente deteriorate, foarte murdare
resp. stropite trebuie inlocuite imediat.
Aparatul nu are voie s fie utilizat de cétre
persoane care nu au indeplinit vérsta de 16
ani.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb
precizate in aceste instructiuni de utilizare sau
recomandate de producdtor.

Familiarizati-va cu normele de sigurantd cu
privire la sudare. Tinefi cont in acest sens si de
indicatiile de siguranta ale aparatului dvs. de
sudurd.

Asigurati-v& ca incaperile in care sudati s&

fie intotdeauna bine aerisite resp. lucrati cu

o instalatie de aspiratie, astfel incat fumul si
gazele nocive produse sd poatd fi eliminate
in exterior.

Purtati infotdeauna masca de sudurd in timpul
sudarii. Tn cazul neutilizarii pot fi provocate
leziuni grave ale refinei.

Purtati imbracaminte de protectie in timpul
sudarii.

Prevederile in vigoare privind protecfia muncii
si celelalte reguli de siguranta general recu-
noscute frebuie respectate; respectati foile
tehnice ale asociatiilor profesionale (VBG 7j).
Nu sudati niciodaté in apropierea lichidelor si
gazelor inflamabile sau a altor materiale usor
inflamabile.

Nu utilizati masca de sudurd niciodatd f&ra
geamul de protectie, deoarece astfel poate fi
deterioratd unitatea optica.

Pentru o vizibilitate bund si un lucru neobosi-
tor, geamul de protecfie trebuie schimbat la
timp.

Materiale care ajung in contact cu pielea
utilizatorului, pot provoca reactii alergice la
persoane sensibile.

18.10.12 12:39



3.Descrierea aparatului

Ramd pentru geamul de protectie

Sticla de sudura

Geam de protectie

Bucse de fixare pentru geamul de protectie
Piulite pentru maner

Suruburi pentru méner

Stifturi de prindere pentru geamul de protectie
Maner

Ramd pentru masca de sudurd

©“ 7 0T O 3 3 — &~

4.Utilizarea conform scopului

Utilizarea mastii de sudurd este permis& numai
cu sticlele de protectie, precum si cu sticlele de
sudurd marcate corespunzdtor. Masca de sudurd
se va utiliza exclusiv pentru sudurg.

Atentie!
Masca de sudurd nu este adecvatd pentru sudura
cu laser!

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depdseste acest domeniu este consideratd
neconformd. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice fip rezultate ca urmare a utilizgrii
neconforme a aparatului rdspunde utilizatorul /
operatorul si nu producéatorul.

V& rugdm sd finefi de asemenea cont de faptul c&
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugdresti sau industriale. Nu
ne asum&m nicio r&spundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utiliz&rii apara-
tului in intreprinderi lucrative, mestesugdresti sau
industriale precum si in alte activitdti similare.

Anl_1549056_Schirm.indb 19
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5.Montaj masca de sudura

(Fig. 3-9)
Pozitionati sticla de sudura (l) si peste sticla
de protecfie transparent& (m) in rama pentru
geamul de protectie (k) (Fig. 3).
Infigeti stifturile de fixare ale geamului de
protecfie (q) in orificiile din partea exterioard
a ramei méstii de sudurd (s). (Fig. 4)
Pozitionati rama pentru geamul de protectie
(k) impreuna cu sticla de sudura (1) si sticla
de protecfie transparent& (m) din interior in
|&casul din rama méstii de sudurd (s), ap&sati
bucsele de fixare ale geamului de protectie
(n) pe stifturile de fixare ale geamului de
protectie (q) p&nd acestea se blocheaz& pen-
tru a asigura rama geamului de protectie (k).
Sticla de protecfie transparent& (m) trebuie sa
fie in exterior. (Fig. 5)
Indoiti muchia superioard a ramei mdstii de
sudurd (s) in interior (Fig. 6/1.) si colfurile
muchiei superioare (Fig. 6/2.). indoifi acum
marginile laterale ale cadrului méstii de
sudurd (s) spre interior (Fig. 6/3) si unii
colturile marginilor superioare cu marginile la-
terale ap&séndu-le cu putere. Pe fiecare parte
trebuie s& auziti 2 clicuri clare la blocarea
stifturilor de fixare (Fig. 6/4.)
Dacd ambele colturi din partea superioard a
mdstii de sudurd sunt imbinate dupd cum este
ardtat in figura 7, introduceti suruburile pentru
méner (p) din exterior in cele 3 gduri din mas-
ca de sudura. (Fig. 8)
Intoarceti masca de sudurd si freceli méanerul
(r) peste filetul celor 3 suruburi pentru méaner
(p). Fixati manerul (r) cu cele 3 piulite pentru
méner (o) pe masca de sudura. (Fig. 9).

Marcaj pe produs:

Einhell Germany AG CEEN 175 S
Einhell Germany AG = Producétor; CE =
Declaratie de conformitate; EN 175 = Norm&
Europeand; S = rezistentd ridicatd
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Atentie!

Utilizarea mastii de sudurd este permisé numai
cu sticlele de protectie, precum si cu sticlele de
sudurd care corespund normei EN 166/ 169 si
sunt marcate corespunzdtor. Masca de sudurd se
va utiliza exclusiv pentru sudurd.

Utilizarea vizoarelor cu filtre minerale este
permisd numai cu o sticld interioard adecvatd.

Geamuri de protectie:

Utilizati numai geamuri de protectie aproba-

te conform normei EN 166/ 169 si marcate
corespunzdtor. Utilizati numai sticle de filtrare

cu clasa optica 1 (treaptd de protectie 4 péna
la 14). Sticla de filtrare trebuie aleasa in functie
de procedeul de sudurd. Sticla interioard trebuie
s& fie din material transparent care nu formeaza
cioburi.

6.Curatareaq, intretinereas si
comanda pieselor de schimb

6.1 Curatarea
Pastrafi masca de sudurd lipsitd de praf si cat mai

curatd posibil. Stergeti aparatul cu o carpd curatd

sau folositi o carpd usor umeda si putin sdipun
lichid. Nu folositi detergenti sau solventi pentru

curglare; acestea ar putea ataca pértile din mate-

rial plastic ale aparatului.
Recomand&m curdtarea aparatului imediat dupd
fiecare utilizare.

< 0
6.2 Intretinerea
Materialele murdare provenite in urma lucrdrilor
de intrefinere si materialele de lucru se vor preda

la un centru de colectare special prevdzut in acest

sens.

6.3 Depozitarea
Depozitati masca de sudurd intr-un loc uscat,

inaccesibil persoanelor neautorizate. Temperatura

de depozitare admisibila este de la -20 °C pana
la+70°C.

Anl_1549056_Schirm.indb 20
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6.4 Comanda pieselor de schimb:
La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-
cate urmatoarele informati;

Tipul aparatului

Numérul articolului aparatului

Numérul de identificare al aparatului
Informatii si preturi actuale gasiti la adresa
www.isc-gmbh.info

7. Eliminare si reciclare

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impie-
dica pagubele de transport. Acest ambalaj este

o materie primd si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Expediati componente-
le defecte la centrele de colectare ale deseurilor
speciale. Interesafi-v& in acest sens in magazinele
de specialitate sau la administratia comunald!

Tnregistrat de:
0196 - DIN CERTCO, Alboinstrafie 56,
D - 12103 Berlin

-20-
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8.Declaratie de conformitate

Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar c €
Konformitatserkléarung

D  erklart folgende Konformitat gemaB EU-Richtlinie und PL deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
Normen fiir Artikel nastgpujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

GB explains the following conformity according to EU directi- BG pgexnapvpa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CHINIACHO
ves and norms for the following product AupekTnBa Ha EC v Hopmu 3a apTuKyn

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les LV  paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
normes concernant I'article LT apibadina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms

| dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e RO declard urmatoarea conformitate conform directivei UE si
le norme per I'articolo normelor pentru articolul

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU GR &nAwvel TNV ak6Aoudn cuppopPwon cUUPWVA HE TNV
richtlijn en normen voor het product Odnyia EK kat Ta ipéTUTa yia 1o poiov

E declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y HR potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normas de la UE para el articulo normama za artikl

P declara a seguinte conformidade, de acordo com a I1zjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostupna je na
directiva CE e normas para o artigo internet stranici www.lidl.hr.

DK attesterer falgende overensstemmelse i medfor af BIH potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
EU-direktiv samt standarder for artikel normama za artikl

S  forklarar féljande 6verensstammelse enl. EU-direktiv och RS potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i
standarder for artikeln normama za artikal

FIN vakuuttaa, etta tuote taytta& EU-direktiivin ja standardien RUS cnepgytowmm yaoctoBepaeTca, YTo cneaytolme npoayKTbl
vaatimukset COOTBETCTBYIOT AAUPEKTMBaM 1 Hopmam EC

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele UKR nporosioluye Npo 3asHaveHy HUKYe BianoBiAHICTb BUPOGY

CZ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU AMpeKTMBaM Ta cTaHgapTam EC Ha BUpi6
a norem pro vyrobek MK ja usjaByBa cnepgHara cCoo6p3HOCT COrnacHo

SLO potrjuje slede¢o skladnost s smernico EU in standardi za EY-AvpeKTvBara n HopmuTe 3a apTUK/In
izdelek TR Urandile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince asagida

SK vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podl'a smernice aciklanan uygunlugu belirtir
EU a noriem pre vyrobok N  erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og

H  acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a standarder for artikkel
kévetkezd konformitast jelenti ki IS  Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

SchweiBschirm KDM-2000

[[]87/404/EC_2009/105/EC [J2006/42/EC

[[12005/32/EC_2009/125/EC [ Annex Iv

Notified Body:
[J2006/95/EC Notified Body No.:
[]2006/28/EC Reg. No.:
[]2004/108/EC O |22(|)2\0“ 4IE‘::_2005/88/EC

nnex

[]2004/22/EC C] Annex Vi
[11999/5/EC Noise measured: LWA = dB (A); guaranteed LWA = dB (A)
Cevr23/ec Netifod Bogy:
[[190/396/EC_2009/142/EC [] 2006/28/EC
[x]89/686/EC_96/58/EC Emission No.:
[J2011/65/EC

Standard references: EN 175; EN 166; EN 169

Landau/Isar, den 18.09.2012 ﬂm/ L bewtes

Weichselgartner/cﬁnépél»Manager Wentao/Product-Management
First CE: 12 Archive-File/Record: NAPR007057
Art.-No.: 15.490.56 1.-No.: 11032 Documents registrar: Daniel Protschka
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
-2 -
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MpeneyaTBaHETO MAKW APYT BUA PA3MHOXABAHE HA JOKYMEHTALMS M CbNPOBOAUTENHM AOKYMEHTH HA
NPOLYKTUTE, CbLLO TAKA HA YOCTM € AOMYCTMMO CAMO C M3pHuHOTO cbrnacke Ha iSC GmbH /NCK
TMBX/ .

3anaseHo e npasoTO 3d U3BbPLUBAHE HO TEXHNYECKM MPOMEHU

.22
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I_Ipep,ynpe)meHMe - 3a HaMansBaHe Ha ONACHOCTTA OT HAPAHABAHE, NpoYeTeTe MHCTPYKUMATA 3a
ekcnnoaraumusa

.23-
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1.BbBepenue

Mosppasssame Bu ¢ nokynkara Ha Hoeus ypea.
MsbpaxTe Aa Kynute BUCOKOKAYECTBEH NPOAYKT.
YneTBaHETO 30 06CNYXBAHE € CbCTABHA YACT

Ha npopyKTa. To CbabPXA BAXHM YKA3QHMS

no TexHuka Ha BesonacHocT, ynotpeba u
M3XBBPJISIHE 30 OTNAABLM MO EKONOrOCbobPaseH
HauwnH. [Mpean ynotpeba Ha npogykTa ce
3QMO3HAMTE C BCUYKM YKA3AHMS 30 0BCNyXBaHE
1 No TexHmka Ha Besonackoct. Manonssarire
NPOAYKTA CaMO KAKTO € OMMUCAHO 1 3a
nocoyeHute obnacTu Ha npunoxetue. Mpu
NpefaBaHe HA NPOAYKTA HA TPETH NIMLA BpbYETe
1 BCMYKM BOKYMEHTH KbM NPOJYKTA.

2.UnHcTpykuum 3a 6esonacHocr

A Npepynpexaenne!

MpoueteTe BcuuKM ykasaHus 3a
6e3onacHocT u nHCTPyKumK. [ponyckute
NPy CNA3BAHETO HA YKA3AHMSTA 3a GesonacHocT
1 MHCTPYKLMUTE MOraT AQ MMAT KATO NOCIEANLA
eneKTpUYECKM YAAp, NOXAP M/ M TEXKM
Hapanssakus. CbxpaHerte 3a B 6baele
BCUYKM YKA3AHUS 3a 6e3onacHocT u
MHCTPYKLUUMU.

Toau ypea He e npepHA3HAYEH 30 TOBA A

ce M3non3sa ot Nnua (BknouMTENHO Aeua) ¢
orpaHmueHn GrU3MYecKH, Bb3NPUEMATENHU UK
YMCTBEHM CNOCOBHOCTH Mk NOPaAM IMnca

HQ ONKUT M/ MAM NOPAKY IMNCA HA NO3HAHMS,
OCBEH aKO He Ce HaZ3MPABAT OT KOMNETEHTHO
30 TAxHaTa 6€30MaCHOCT LE UAK NOAYYaBAT
OT HEro MHCTPYKLMM 30 TOBQ, KaK TpsbBa aa ce
M3NON3BA ypeaa.

[euata 61 Tpabeano aa ce HAA3MPABAT, 30 Aa Ce
rapaHTMPA, Y€ He CU UrPasT C ypeaa.

BuHaru npepm pa 3anoyHeTte 3aBapbyHKTE
paboTu ce yBepeTe B U3PSBHOTO
GYHKLMOHMPAHE HO 3ABAPBYHMS LUMT C
NOMOLLTA HO CBETHI CBETIIMHEH U3TOMHMK
(Hanp. sananka).

HonyctmaTa okonHa TemnepaTypa 3a
pabota e -5 °C go +55 °C. MNpu pasnnunm

_24-
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Temnepatypu GYHKLMOHUPAHETO HA ypeaa
Moxe aa 6bae orpaHnyeHo.

Jonyctumata okonHa Temnepatypa Ha
cbxpaHetme e -20 °C go +71 °C.

Ypes 30BapbuHMS PA3NPBLCKBATEN MOXE A
ce nospeau 3awmTHOTO cTbkno. HesabasHo
nofMeHeTe NOBPEeAeHN UK M3LPACKAHM
3ALWKTHU CTBKNA.

MoepeaeHu UK cUNHO 3aMbpCeHU pecn.
HAMPbLCKAHK KOMMOHEHTH creasa He3abasHO
[0 Ce NOAMEHST.

Ypenst TpsbBa Aa Ce M3NON3BA CAMO OT
SIMLA, KOWUTO €A HABBLPLWMIK 16 roanHu.
Manonasante camo obopyasaHe u pesepsHM
4ACTM, KOWTO CA NOCOYEHM B TOBA YNBTBAHE
30 ynotpeba unm ca NnpenopbYaHH ot
npoussoauTens.

3anosHaiite ce ¢ npaeunata 3a 6esonacHocT
npu saeapssarHe. 3a uenta obbpHeTe
BHMMOHME CbLLO TAKA HO YKA3AHUATA

no TexHuKa Ha BesonacHocT Ha Bawwms
30BApBYEH ypeq.

YBepeTe ce, 4e NOMELLEHUSTA 30 30BAPABAHE
ca BuHarn gobpe nposeTpeHu pecn.
pabotete go cMykatenHa ypeanba, Taka ve
Bb3HUKBALLMAT I'IyLIJeK 7] Bpe,ELHM rasose ga
MOraT Aa ce OTBEXAAT.

BuHaru nocrassiite 30BapbYHMA KT Npy
30BapABaHeTo. AKO CbLUMAT HE ce M3MoN3Ba,
MOXeTe Aa CU HaBRe4YeTe CEPUO3HM
HOPOHABAHMWS HO PETUHATA.

Mo Bpeme HO 30BAPABAHETO BMHArM HOCETE
npeanasHo obnekrno.

Tpsi6Ba fia ce cna3BaT CbOTBETHUTE
MHCTPYKUMM 30 6E30NaCHOCT W ApyruTe,
BCeOBLLO NPU3HATM NPABKAA 30 TEXHMYECKA
6esonacHocT. CubnioaaBaiTe KHUXKUTE C
YKO3aHMS HQ NpodeCcHOHANHOTO CAPYXeHWe
(Hapenbu Ha npodecuoHanHuTe capyxeHus
(VBG 7j).

Hukora He sasapssarite 8 6nnsoct go
30MNANUMU TEYHOCTH, FTA30BE MM APYTU NECHO
Bb3NAAMEHSBALLM CE MATEPHANH.

Hukora He M3nonasaiTe 3aBAPBLYHMS LUMT
6€3 30LNTHO CTHKIIO, Thif KATO B MPOTUBEH
CRy4ai ONTUYHATA EAMHMLA MOXeE AQ Ce
noepeaw.

3a pobpa BUAMMOCT 1 HeyMopHa paboTta
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CBOEBPEMEHHO MOAMEHSIHTE 3ALWMTHOTO
CTbKJO.

PabotHu matepuanu, Bamsaiwm B
CbMPMKOCHOBEHWE C KOXATA HA NOM3BATENS,
NpW YYBCTBUTENHM XOPA MOFAT Ad
NPean3BUKAT QNEPrUYHM PEAKLMH.

3.0nucaHune Ha ypepa

=~

Pamka 3a 3aWMTHO cTbKNO

30BAPBLYHO CTHKIIO

3AlWMTHO CTBKIIO

30abpXaALum BTYAKM 3ALMTHO CTHKNO
[ariku 3a pbkoxeaTka

BuHToBe 30 PuKcHpaLLa ApbXKa
DukeHpaLy WHPTOBE 3ALLUTHO CTHKIO
Pvkoxeatka

© - 07T 0 3 3

Pamka Ha sasapbueH wut

3.2 O6em Ha pocTaeska
OTBopeTe ONAKOBKATA U BHUMATENHO
u3BageTe ypeaa oT OnakoBKaTa.
OrtcTpaHeTe ONAKOBbYHUS MATEPUAN KOKTO U
ONAKOBBLYHMTE/ U TPAHCMOPTHU OCUIYPOBKM
(ako uma Takmsal).
Mposepete aanu ob6embT HO BOCTABKA €
MbNeH.
Mposepete panu ypensr u
NPUHOANEXHOCTUTE HAMAT NOBPEAM OT
TPAHCMOPTUPAHE.
Mo BL3MOXHOCT 3ana3eTe ONAKOBKATA fO
M3TUYAHE HA FAPAHLMOHHMS CPOK.

BHumanue!

YPeA'bT U ONAKOBBYHUAT MAaTepuan He ca
Aetcku urpauku! flena He 6usa aa urpast
¢ nnacrmacoeu Topbuukmu, ponno mankm
Aetainu! ChuiecTByYBa oNnacHoOCT Ad rm
rABLTHAT M Aa ce 3apgywar!
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4.Ynotpeba no
npeaHasHaveHue

3aBAPBYHUSAT WMT MOXE AA CE M3MON3BA

CAMO CbC 3ALMTHU MPEANA3HK CTBKIA, KAKTO

1 MPMUCTABHM CTBKIIA, KOMTO CA CbOTBETHO
0603HAYEHN M MPUHLMMHO Ce NON3BAT CAMO 3a
3aBApSBAHE.

Buumanue!
3ABAPBYHUSAT WMT HE € NOAXOASLL, 3d JIA3ePHOTO
3asapsisaHe!

Mawwunata Tpa6sa aa ce usnonssa camo no
npenHasHaverneTo i. Beaka no-HaTtaTbwHa
M3BbH TOBA ynoTpeba He e No NpefHAasHaYeHwe.
3a npean3BMKaHK OT TOBA LLETH UNM
HOPOHSABAHMWS OT BCAKAKBB BU, OTTOBOPHOCT
Hocu noTpebutenst/obCnyXBawoTo nuue, a He
NPOU3BOAMTENST.

Mons, umaiite npengua, Ye HawuTe ypeau
CbMIIACHO NPEAHA3HAYEHUETO CH HE Ca
NPOW3BEAEHM 30 NPOMULLNIEHA, 3AHASTYMNCKA
UnK MHaycTpuanta ynotpeba. Hue He noemame
OTrOBOPHOCT, OKO YPeabT Ce M3MNOoN3Ba B
MPOMMLLNEHM, 3AHAATYUICKM MU UHAYCTPUATTHM
NPEeAnpPUATAS, KOKTO U NPU PABHOCTOMHM
NEeNHOCTH.

_25.
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5.MoHTaXX Ha 3aBAPBUYEH LUT

(Pwur. 3-9)
MocTasete sasapwuHoTo cTbkio (I) M oTrope
NPO3pPAYHO 3aLMTHO cTBKAO (m) B pamkaTa
3a sawmtHo crukno (k) (1sobp. 3).
MputncHeTe dpukeupawmTe wugrose
3QWMTHO CTbKNO (q) OTBBH B CBpEANOBbYHUTE
OTBOPM B PAMKATA HA 3ABAPBYHMS LMT (s)
(n306p. 4).
MocTaseTe PAMKATA 30 3ALUMTHO CTHKIO
(k) ¢ saBapwuHo cTvkno (I) M npospauno
3aWwTHO cThKNO (M) OTBETPE B Npopesa B
POMKQATA HO 30BAPBYHMS WKT (s), npuTUCHeTe
bukeHpalumTe BTYNKM 3aWMTHO CTBKIO (n)
BbPXY PUKCUMPALUMTE WMPTOBE 3ALUMTHO
cTbkno (q), BokaTo cwlwmTe ce dukeupar,
30 aa 06e30nacKuTe PAMKATA 30 3ALLMTHO
crvkno (k). MpospaunoTto sawmtHo cTbKO
(m) Tpsa6Ba Aa nexu Bbpxy BBHWHATA CTPAHA
(n306p. 5).
OrbHeTe ropHus psb Ha pamkaTa Ha
30BapbYHMS WKT (s) HaewTpe (M306p. 6/1.) U
npoBMCeTe KPaMLLATA Ha ropHus prb (M306p.
6/2.). Cera orbHeTe HOBLTPE BbHLIHMUTE
CTPAHM HO PAMKATA 30 3ABAPBYEH KT (s)
(M306p. 6/3.) 1 5 cBBpPXETE NOCPEACTEOM
3APABO MPUTUCKAHE HA KPAMLATA HA
ropHust pbb W Ha BBHIWHKTE cTpau. [pu
PUKCUPAHETO HO PUKCHpALUMTE WMPTOBE HA
BCAKA CTPAHA TPsiBGBA AA Ce JONOBAT 2 SCHO
PO3rPAHMYEHM WyMa OT WpakBaHe (M3o6p.
6/4.).
AKo [BATA FOPHM KPAsi HA 3ABAPBYHMS
LUMT Ca CBBP3AHM, KAKTO € N306pa3eHo Ha
nzobpaxeHune 7, 3akpeneTe BUHTOBETE 30
onopHaTa apbxka (p) otebH nocpeactsom 3
OTBOPA B 30BAPbYHMSA WMT (M306p. 8).
3aBbpTeTe 3ABAPBYHMS LMT M HANPABASBANTE
pbkoxsaTkata (r) npes pesbara Ha 3
BMHTA 30 OonopHa apbxka (p). 3aterHete
pbkoxsaTkaTa (r) c nomowra Ha 3 rarku 3a
bukenpala apbxka (o) 3a saBapbuHMs WMT
(n306p. 9).
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O6o3HaueHne BbpXy NpoayKTa:

Einhell Germany AG CEEN 175 S

Einhell Germany AG AG = MpousesoauTen;

CE = Jeknapauus 3a cvotsetcteue; EN 175 =
Esponeicku ctanpapr; S = MoeuweHa 3ppasuHa

BHumanue!

LLuTeT TpSBBAO AC CE M3MON3BA CAMO CbC
3QLUMTHM NPEANA3HM CTBKIG, KAKTO M NPUCTABHM
cTbkna, kouto otrosapst Ha EN 166,/169 u ca
0603HAYEHM M Ce MON3BAT 30 3ABAPSBAHETO.

Habniopatentu cTbkna, noacunern ¢ MUHepanHu
bunTpu, Tpabea fa ce M3NOA3BAT CAMO 30€AHO C
NoaXoAsLLd NOANOXHA Waniba.

3awuTHmn wanbu:

M3nonasaiTe caMo 3aLUMTHU CTBKIA, KOUTO

ca paspeluern u obosHavern cornacHo EN
166/169. U3nonseaiite dbuntbpHu cTbkna
camo c ontuyeH knac 1 (ctenex Ha sawmTa 4 no
14). @untspHoTo cTbKNA TPsbBa AG ce u3bepe
cbobpasHo MeToaa Ha 3asapsisaHe. [oanoxHa
wanba oT HeNoAAABALL, Ce HA CYYNBAHE,
NPO3payeH KaTo CTbKIO MaTepuann.

6.lMouncreaHe, noaapbLXKA U
NopbYKA HO PE3EPBHU HACTH

6.1 Nouucreane
Masete 30BapbYHMS WKT TONKOBA CBOGOAEH
OT NPAX U MPBCOTHS], KONIKOTO € Bb3MOXHO.
MouncTeaiTe ypena ¢ umcTa Kbpna mnm
M3MON3BAMTE NIEKO HOBNAXHEHA KbpPNa U
Manko kanues canyH. He nanonseaitte
NOYUCTBALLUM CPEACTBA MU PA3TBOPHUTENH;
Te 61Xa MOIMM A YBPEAsAT NIACTMACOBMUTE
4acTM Ha ypeaa.
MpenopbyBame aa nouncreate ypeaa
OMPEKTHO CNef BCSKO M3MON3BaHe.

6.2 NMoappuxka
Mpepasaiite 3aMbpceHUs NOAAPbLXEH mMaTepuan
1 CYPOBMHM B NPEABMAEH 30 LenTa cOopeH MyHKT.

226 -
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6.3 CbxpaHeHue

CbxpaHsiBaiTE 30BAPBYHMS LMT HA CYXO,
HEOCTBMHO 30 HEOTOPU3MUPAHM NIMLIA MSCTO.
JonyctmaTa TeMneparypa Ha CbXPAHEHUE e
-20 °C po +70 °C.

6.4 NopbuKka Ha pe3epBHU HACTU:

Mpu nopbykata Ha pesepBHK YacTH Tpsbea aa ce
NOCOYAT CEAHMUTE JAHHN:

*  Tunypea

®  ApTHKyrneH HOMEp Ha YpeR

®  MneHTUPHKALMOHEH HOMEP HA YPER
AKTyanHu ueHu U MHGOPMALMS e OTKPUETE HA
www.isc-gmbh.info

7. U3Bo3BaHe v NOBTOPHA
ynorpeba

Ypenbt ce HOMMPA B ONAKOBKA, 30 A e
NPEefOTBPATAT LWETH NPU TPAHCMOPTUPAHETO.
Tasu onakoBKa NPeACTaBNSBA CYPOBUHA 1
CNEefOBATENHO MOXE AQ CE U3MON3BA NOBTOPHO
MAIM A CE BbPHE KbM LMKBIA 30 MOBTOPHA
npepaboTka Ha cypoBuHuTE. YpeasT 1
HErOBUTE 4ACTM CA CbCTABEHM OT PABNYHM
MATEPMANM, KATO HAMPUMEP METAN M MNACTMACH.
MaxebpreTe fepeKTHUTE MOHTAXHM 4ACTH 30
€KONOrocboBPA3HO OTCTPAHSIBAHE HA OTPOBHM
otnagbun. OcsegomeTe ce B CNELMANU3UPaH
MArasuH 1M B 0BLUMHCKATA aAMUHUCTPALMs]

Pernctpupato ot:
0196 - DIN CERTCO,
AlboinstraBe 56

D - 12103 Berlin
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8.l exknapauus 3a cboTBeTCTBUE

Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar

Konformitatserkléarung

D  erklart folgende Konformitat gemaB EU-Richtlinie und

Normen fir Artikel

explains the following conformity according to EU directi-

ves and norms for the following product

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant 'article

| dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e

le norme per I'articolo

verklaart de volgende overeenstemming conform EU

richtlijn en normen voor het product

E declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

P declara a seguinte conformidade, de acordo com a

directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfer af

EU-direktiv samt standarder for artikel

S  forklarar féljande 6verensstammelse enl. EU-direktiv och

standarder for artikeln

vakuuttaa, etté tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien

vaatimukset

tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU

a norem pro vyrobek

SLO potrjuje slede¢o skladnost s smernico EU in standardi za

izdelek

vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podl'a smernice

EU a noriem pre vyrobok

H  acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kévetkezd konformitast jelenti ki

GB

FIN

EE
cz

SK

q

deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z

nastgpujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

fieKnapupa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CIIACHO

AupekTnBa Ha EC v Hopmu 3a apTuKyn

LV  paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

LT apibadina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms

declara urmatoarea conformitate conform directivei UE si

normelor pentru articolul

SnAwvel v akdéAoudn cuppdpdwon cuudwva Pe TV

Odnyia EK kat Ta ipéTUTa yia 1o poiov

potvrduje sljede¢u uskladenost prema smjernicama EU i

normama za artikl

I1zjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostupna je na

internet stranici www.lidl.hr.

potvrduje sljede¢u uskladenost prema smjernicama EU i

normama za artikl

potvrduje slede¢u uskladenost prema smernicama EZ i

normama za artikal

RUS cnepytolumm ya0CTOBEPAETCS, YTO CNEAYIOLIME NPOAYKTbI
COOTBETCTBYIOT AMPEKTMBaM U Hopmam EC

UKR nporosioluye Npo 3asHaveHy HUKYe BianoBiAHICTb BUPOGY

AMpeKTMBaM Ta cTaHgapTam EC Ha BUpi6

ja usjaByBa cnepHata COO6P3HOCT COMAacHO

EY-AnpeKTvBata 1 HopM1Te 38 apTUKM

Urind ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince asagida

aciklanan uygunlugu belirtir

N  erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og
standarder for artikkel

IS  Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

HR

BIH

RS

MK

TR

SchweiBschirm KDM-2000

[J2011/65/EC

Noise measured: LWA = dB (A); guaranteed LWA = dB (A)

[[]87/404/EC_2009/105/EC [J2006/42/EC
[12005/32/EC_2009/125/EC O ﬁmgz é‘gdy_
[12006/95/EC Notified Body No.:
[]2006/28/EC Reg. No.:
[]2004/108/EC O |z:c')(2\0/1 4IE‘;:_2005/88/EC
nnex

[J2004/22/EC ] Annex Vi
[J1999/5/EC

P=KW;L/@=cm
[Jo7/23/EC Notified Body:
[[]190/396/EC_2009/142/EC [] 2006/28/EC
[x]89/686/EC_96/58/EC Emission No.:

Standard references: EN 175; EN 166; EN 169

4/

Landau/lsar, den 18.09.2012

L: Woutry

Weichselgartner/cﬁnépél»Manager

Wentao/Product-Management

First CE: 12
Art.-No.: 15.490.56 1.-No.: 11032
Subject to change without notice

Archive-File/Record: NAPR007057
Documents registrar: Daniel Protschka
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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H avatinwon 1y onotacdnnote AAANG Hopdrig avamapaywyr] g TeKunpiwong 1 AAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avadEPOVTalL 0TaA TIPOIOVTA, AKOUN KAl ATTOCTIACHATIKA, ETUTPETETAL
pOvo pe pntr) ouykatabeon g iSC GmbH.

Me eudUAAEN TEXVIKWV TPOTIOTIOW|0EWV
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Mpoeidoroinon - MNa tn peiwon Tou KivdUvou Tpavpatiopov diaBdote tnv Odnyia xpriong
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1.Elcaywyn

ZuyxapnTrpla ya Iy ayopd tng veag
OUOKEUNG 0QG.

Mpotunoate va ayopdoeTe £va Tipoiov
avwTepng mototntag. Ot odnyieg xpriong
aroTteAoUV avarooTacTo PEPOG AUTOU
TOU TIPOIOVTOG. MEPLEXOUV ONUAVTIKEG
UTIOSEIEELQ YIa TNV aodaAela, T Xpron
Kat S1aBeom NG cuokeung. MNpv T xprion
TOU TIPOIOVTOG va EOIKEIWOEITE UE OAEQ
TIG 0dnyieg XEPLOPOUG Kal TIG UTTOSEIEELQ
aodaieiog. Na XpnoLUOTIOLETE TO TIPOIOV
HOVO OTIWG TIEPLYpAdETAL KAl LOVO YIa TOV
avadepopevo okoro. Na apadwoete
OAeg TIG 0dnyieg kal uodeiEelg padi pe to
TIPOIOV €AV TO SWOETE OE TPITA TIPOCWTIA.

2.Ynodei&eg acpaAeiag

A NMpocoxn!

AwaBaocte 6Aeq TIG YOSEIEELQ
aocpaleiag kai TIg Odnyieg. Eav dev
akoAouOnoete T1¢ Yodeielg aocdaieia
kaut Tig Odnyieg dev amokAeiovtal
nAekTpomAngia, mupkayla kavn copapoi
Tpavuatiopol. PUAAETE TIPOCGEKTIKA
OAeg TIG Yrodei&elg acpaledig kat Tig
0dnyieq yia o pEAAov.

Autr n cuokeun dev TipoopideTal yla dtoua

(oupmepAapBAVOUEVWYV KAl TIAUSUDV) HE
TIEPLOPLOPEVEG OWHATIKEG, ALOBNTIKES
1] TIVEUHATIKEG IKAVOTNTEG 1) EAAEIPEL

Teipag ry/kat eAAeiPel yvwoewv, KTOG AV

emmnpovvtal arnd ATopo apposdlo yla tTnv
aoddAela ) eav EAapav odnyieg yia to

TIWG TIPETIEL VA XPNOLUOTIOMNOEL | CUCKELT).

Ta nadia va eruPBAemovTal yia va givat
oilyoupo wg Sev Taifouv e T CUCKeUN.

BeBawwbeite pe TN Pondeta mnyng
PwTOq (T1.X. avarttipa) TpLv TV apxn
NG epyaciag ya Tnv KaAr Aettoupyia

NG AUTOUATNG AoTiidag CUYKOAANOTG.
H emurperntm Beppokpacia ya tn xpnon

Kupaivetal otoug -5 °C ewg +55 °C. Ze
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TEPITTWOoT SLaPOPETIKNG OEPLOKPATIAg
propei va eAattwbei n anodoon g
OUOKEUNG.

H erutpemtn) Beppokpacia ya tnv
$UAaEN Kupaivetal otoug -20 °C €wg
+71 °C.

A6 eKOPEVSIOVIONO KATA TN
OUYKOAANON propei va iddel BAGRN

TO TIPOOTATEVUTIKO YUOAL Evdexouévwg
EAATTWUATIKO 1 YPOATGOUVIGHEVO YUOAL
TIPETIEL VA avTIKaTaoTadel apeowg.
Evéexopévwg EAATTWUATIKA,

TIOAU akdBapTta 1) E§apTrUATa TIOV
€XOUV UTooTel EKODEVOOVIOUO

KaTA TN oUYKOAANON TIPETEL VA
QVTIKATAOTAB0UV QUECWS.

H ouokeur erutpénetal va
xpnotoroleital pdvo arno AToua Tov
€XOUV CUMTIANPWOEL TO 160 £T0G TNG
nAwiag Toug.

Na xpnotuporoleite povo egaptrpata
Kal AVTAAAGKTIKA TIOU avadEpovTal OTIq
Obnyieg xpriong 1 IOV CUVICTWVTAL
aTto TOV KATOOKEVAOTT).

E&owkewwbeite pe TIq podlaypadeg
aodaAeiag yla Tn ouyKOAANon.
Mpoogtte kal Tig Yrodeielq aodpaAeiag
TNG CUYKOAANTIKNG 0OG CUCGKEUNG.
E€aodaAiote kaAd agplopevoug
XWPOUG EPYATiag 1] va XPrOLLOTIOLEITE
ouoTnua avappodnong Tou
SnpLoupyoUEVOU Karvou KAl TWV
TOEIKWV agpiwv.

Na ¢popdte navta v aotida
OUYKOAANONG 0TV KAVETE £PYATiES
OUYKOAANGONG. Z€ TIEPITITWON un XPTiong
Sev amokAeietal va urooTteite coBapeES
BAABeg Tou apdPANoTPoELdOUS.

Katd ) didpkela g ouyKOAANong

va PopdATe TIAVTA TIPOCTATEUTIKO
POUXLOWO.

Na tnpeite MAVTA TIG OXETIKEG
Slata&elg MPOANYNG ATuxXNUATWY Kat
TOUG AAAOUG YEVIKA QVAYVWPLOUEVOUG
kavoveg aodpaleiag. Mpooette

TA EVNUEPWTIKA GUAAASLIA TOU
enayyeApartikov cwpateiou (VBG 7j).
MoT€ pn KAveTE OUYKOAANOELG KOVTA €
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eUPAEKTA UYPQ, agpla 1) AAAQ eVdAEKTA
UAIKAQ.

Mot€ un xpnotuoroleite Tnv

autoparn aotida GUYKOAANONG Xwpig
TIPOOTATEUTIKO YUAAL S10TL SladopeTIKA
MrTopel va XaAAoeL N OTTTIKY) povada.
Na aAAddete eykaipwg TO
TIPOOTATEUTIKO YUQAL £TOL WOTE va
gpyadeote AvTa pe acPpAAela Kat
XWpig va koupaleoTe.

Ta UAIKA TIoU €pyovTal o€ emadr YE TO
&€ppa Tou xprotn dev anokAeietal va
TIPOKAAETOUV QAAEPYIKEG AVTIOPACELS
o€ guaiocOnta dartoua.

w

.Neprypadn ™G cuokewvng

MAQiolo yla pooTATEVUTIKO YUAL
MuaAi ouykO6AANong
MpootateuTtikd YuaAi

Buopata ouykpdtnong ya
TIPOOTATEVUTIKO YUQAL

Ma&adia ya xelpoAafr

Bideq Aapng

Meipol GUyKPATNONG Yla TIPOCTATEUTIKO
YUaAi

r XelwpoAapn

s [MAaiolo aomidag cuykdAANoNg

53—

o

0O T

4.Zwotn Xpnon

H aomida cuykdAANong erutpemneTal va
XPNOLUOTIOLEITAL MOVO HE TIPOOTATEUTIKA
YUOALA Yla OUYKOAANOT KAl e TipOodeTa
YUQALA PE TN OXETLKN Ofjavon Kat
ETUTPETIETAL VA XPNOLoTIolETAL
QTTOKAELOTIKA KAl HOVO YLa CUYKOAANOM).

MNpocoxn!
H aomida cuykdAAnong dev eival
KATAAANAN yla cuYKOAANoN pe A€lep!

H unxavn erutpénetal va xpnotuomnoindei
MOVO YLa TOV OKOTIO YLO TOV OTI0i0
npoopiCetal. Kabe mEpav TouTou

XPrion SEV AVTATIOKPIEVTAL OTO GKOTIO
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yla tov oroio Tipoopidetal. Na BAGRES
TIou oeiAovTal o€ TIapOpOoLa XPrion

1 yla Tpaupatiopovg Tavtog eidoug
€UBUVETAL O XP1ONTG/XELPLOTNG Kat OXL O
KATOOKEVAOTNG.

MapakaAovpe va TPooEEETE TIWG Ol
OUOKEVEG pag dev TipoopidovTal kat dev
€XOUV KOTAOKEVAOTEL Yla ETIAYYEAUATIKY),
BloteXVIKN 1 BLOUNXAVIKN XP1ion.

Aev avaAapBavoupe gyyunorn o€
TIePIMTWON KATA TNV OT10ia 1) CUCKEUN
XPNOooTIomdnKe og cuvepyeia, Blotexvieg
1 otn Blounxavia 1y oe epyacieq MapouoLeS
HE QUTEG.

5.ZuvappoAdynon aoridag
OUYKOAANoNg

(Ew. 3-9)
ToToBEeTNOTE TO YUAAL CUYKOAANONG
(1) kat amo endvw 1o Sladpaveg
TIPOOTATEUTIKO YUAAL (M) 0TO TIAQiGL0
YlO TO TIPOCTATEVTIKO YUAAi (K) (EwK. 3).
Mieote TOUg TEiPOUG CUYKPATNONG TOU
TIPOOTATEUTIKOU YUAALOU (q) eEwTeEPIKA
OTIG OTIEG OTO TTAQOLO NG aoTtidag
OUYKOAANGNG (S). (EK. 4)
ToroBeTroTE TO TTAQIOLO YO TO
TIPOOTATEUTIKO YUOAI (k) pe yuaAi
OUYKOAANoNG () KAl TIPOCTATEUTIKO
YUQAL (m) amno peoa oTtnv €00XY] OTO
TAaiolo Tng aotidag ouykOAANoNg
(s), TLEDTE TIG UTTOS0XEG OUYKPATNONG
(n) oToug Meipoug ouykpdATNoNg Tou
TIPOCTATEUTIKOU YUAALOU (q) HEXPL Va
KOUUTIWOOUV Yyla va aoPaliceTe TO
TIPOOTATEUTIKO YUaAi (k). To dladaveg
TIPOOTATEUTIKO YUOAL (M) va BpiokeTal
otnv e§wtepikn TAgupa. (Ek. 5)
AvyioTe TNV endvw AKpn Tou AALGiov
g aomidag cuykOAANong (s) (k. 6/1.)
Kal SIMAWOTE TIG YWVieg TNG eMAvw
akpng (ek. 6/2.). Avyiote Twpa TI§
eEWTEPLKEG TIAEUPEG TOU TIAQLCIOU NG
aoTiidag ouyKOAANONG (s) TIPOG Ta peca
(e. 6/3.) kaL cuvdeoTe TIG TIECOVTAG
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YEPA TIQ YWVIEG TNG ETTAVW AKPNG

KOl TIG EEWTEPLKEG TIAEUPEG. 2€ KAOE
TIAEUPA TIPETIEL OTO KOUUTIWHA TWV
TEipwV OUYKPATNONG VA AKOUOETE 2
TIXOUG KAIK (EIK. 6/4.)

‘Otav ouvdeboUv oL 60 eMAvVw YWwVieg
NG aoTidag oUYKOAANONG OTIWG
TIPOKUTTTEL ATTO TNV €IKOva 7, BAATE
TIG Bideg yia tn Aapr (p) amo eEw
pé€oa arod Tig 3 TpUTEeg otnv aotida
OGUYKOAANONG. (Eik. 8)

Mupiote v aomida cuykOAANoNG Kat
odnynoTe TNV XepoAapn (r) LEow
TWV OTIEPWHATWY TwV 3 BISWV yla
XEPOAaB (p). BlbwoTe TN xepoAafr)
(r) pe ta 3 ma&adia (o) otnv aotida
OUYKOAANONG (K. 9).

2Apavon avw oTo TPOoioV:

Einhell Germany AG CEEN 175 S
Einhell Germany AG = kataokeuaoTn|q,
CE = AjAwon ouppopodwong, EN 175 =
Evpwraiko Mpdtumo, S = peyaAutepn
otabepdTNTa

Mpocoxn!

H aomida cuykdAANong erutpeneTal va
XPNOLUOTIOLEITAL MOVO HE TIPOOTATEUTIKA
YUGQALA Yla OUYKOAANOT) TIOU
avtarokpivovtat oto EN 166/169 kat ta
ottoia PpEPOUV T OXETIKN OTrjpavoT Kat
ETUTPETIETAL VA XPNOLUOTIOLETAL HOVO YIa
OGUYKOAANGT).

Ta yuvaAid rou Sia@ETouv avépyava dirtpa
ETUTPETIETAL VA XPNOLLOTIOLOUVTAL HOVO HE
KATAAANAO TIPOCOETO YUAAL.

MpooTtarevuTikd yuvaia:

Na xpnoiuoroleite POVo Ta TIPOCTATEVTIKA
Tov eivat eykekpuEva kata EN 166/169.
Na xpnouuoroleite povo diAtpa g
OTTTIKNAG Katnyopiag 1 (Baduida mpootaciag
4 ewg 14). Na eruAexOei To KataAAnAo
}iAtpo yia TNV 51adKacia GuYKOAANoNG.
MpdcoBeTo yuaAi amo diavyeg, un
OpHaTI{OMEVO UAIKO.

[ I [T N |

6.Kabapiopdg, cuvtriipnon
Kal tapayyeAia
AVTAAAQKTIKWYV

6.1 KaBapiopog
Na kpatdrte Tnv autopatn aotida
OUYKOAANGONG 600 T1lo EAEVBEPN amd
okovn kat akabapoieg yivetat. Na
kaBapilete TN cuokeun TpiBovTag pe
€va kabapod mavi 1 va XpnoLUoTIoLEiTE
€va ehadpa vwrio Ttavi kat Aiyo
MaAako oarmouvt. Mn xpnotoroleite
KaBaploTika 1| SlaAvTeg, ylati dev
ATIOKAEIETAL VO KATAOTPEWOUV TNV
EMIDAVELA TNG CUCKEUNG.
2uvIoTOUME va KaBapiCeTe TN CUOKEUN
apéowg META amd KABe xprion.

6.2 Zuvtnpnon

Na tapadidete akabapta VAIKA Epyactwv
OUVTNPNONG Kal AVAAWGLUA UAIKA oTa

yla TO OKOTIO aQUTO AElTOUpYyoUVTa KEVTPQ
OUAAOYNG.

6.3 ArtoBrikevon

Na GUAdyeTe TN CUOKEUT) € OTEYVO XWPO,
Makpld arod pn appodia atopa. Emrpenetat
n ®UAa&n oe Beppokpacia petagv -20 °C
€wg +70 °C.

6.4 MapayyeAia avTAAAAKTIKWV:
Katd v mapayyeAia avTaAAGKTIKWY va
avadepeTe Ta €ENQ:

TUTOG TNG CUCKEUNG

Ap1BuOg €idoug TNG CUCKEUNG

ApBuOG TaUTIONG TNG CUCKEUNG
Oa Bpeite TIq LOXVOUOEG TIEG Kal
TIAnpodopieg otnVv LoTooeAidba www.isc-
gmbh.info

.33-
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7.A1a0eoM oTa amoppippaTa
Kal ETIavaypnotormnoinon

H ouokeun Bpioketal og pia cuokevaoia
pog arnoduyn NUWV Katd TN petadopd
AuTr) 1) cuokevaoia anoteAeital

ano TPWTESG UAEG Kal ETOL UTTOPEi va
€mnavaypnoluomnondei 1} va avakukAwoei.
H ouokeun kat Ta eEaptuatd g
artoteAovvTal arno 51adopa UAIKA,

OTIWG TT.X. LETAAAO KAl TIAQOTIKA UALKA.
Na napadidete Ta EAATTWHATIKA
€EapTruaTa oe KEVTPA CUAAOYNG ELSIKWV
anopplpatTwy. EvnuepweOeite ota
€181KA KaTaoTtrpata ) otnv dloiknon g
Kowotntag!

Kataywpnbnke amno:
0196 - DIN CERTCO, Alboinstrasse 56
D - 12103 Berlin
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8.AfAwon ZuppopPwong

Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar c €
Konformitatserkléarung

D  erklart folgende Konformitat gemaB EU-Richtlinie und PL deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
Normen fiir Artikel nastgpujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

GB explains the following conformity according to EU directi- BG pgexnapvpa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CHINIACHO
ves and norms for the following product AupekTnBa Ha EC v Hopmu 3a apTuKyn

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les LV  paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
normes concernant I'article LT apibadina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms

| dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e RO declard urmatoarea conformitate conform directivei UE si
le norme per I'articolo normelor pentru articolul

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU GR &nAwvel TNV ak6Aoudn cuppopPwon cUUPWVA HE TNV
richtlijn en normen voor het product Odnyia EK kat Ta ipéTUTa yia 1o poiov

E declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y HR potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normas de la UE para el articulo normama za artikl

P declara a seguinte conformidade, de acordo com a I1zjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostupna je na
directiva CE e normas para o artigo internet stranici www.lidl.hr.

DK attesterer falgende overensstemmelse i medfor af BIH potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
EU-direktiv samt standarder for artikel normama za artikl

S  forklarar féljande 6verensstammelse enl. EU-direktiv och RS potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i
standarder for artikeln normama za artikal

FIN vakuuttaa, etta tuote taytta& EU-direktiivin ja standardien RUS cnepgytowmm yaoctoBepaeTca, YTo cneaytolme npoayKTbl
vaatimukset COOTBETCTBYIOT AAUPEKTMBaM 1 Hopmam EC

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele UKR nporosioluye Npo 3asHaveHy HUKYe BianoBiAHICTb BUPOGY

CZ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU AMpeKTMBaM Ta cTaHgapTam EC Ha BUpi6
a norem pro vyrobek MK ja usjaByBa cnepgHara cCoo6p3HOCT COrnacHo

SLO potrjuje slede¢o skladnost s smernico EU in standardi za EY-AvpeKTvBara n HopmuTe 3a apTUK/In
izdelek TR Urandile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince asagida

SK vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podl'a smernice aciklanan uygunlugu belirtir
EU a noriem pre vyrobok N  erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og

H  acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a standarder for artikkel
kévetkezd konformitast jelenti ki IS  Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

SchweiBschirm KDM-2000

[[]87/404/EC_2009/105/EC [J2006/42/EC

[[12005/32/EC_2009/125/EC [ Annex Iv

Notified Body:
[J2006/95/EC Notified Body No.:
[]2006/28/EC Reg. No.:
[]2004/108/EC O |22(|)2\0“ 4IE‘::_2005/88/EC

nnex

[]2004/22/EC C] Annex Vi
[11999/5/EC Noise measured: LWA = dB (A); guaranteed LWA = dB (A)
Cevr23/ec Netifod Bogy:
[[190/396/EC_2009/142/EC [] 2006/28/EC
[x]89/686/EC_96/58/EC Emission No.:
[J2011/65/EC

Standard references: EN 175; EN 166; EN 169

Landau/Isar, den 18.09.2012 ﬂm/ L bewtes

Weichselgartner/cﬁnépél»Manager Wentao/Product-Management
First CE: 12 Archive-File/Record: NAPR007057
Art.-No.: 15.490.56 1.-No.: 11032 Documents registrar: Daniel Protschka
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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Warnung - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen
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1.Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf Ihres neven
Gerdites.

Sie haben sich damit fir ein hochwertiges Produkt
entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Bestand-
teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise
fur Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Ma-
chen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut.
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben
und fir die angegebenen Einsatzbereiche. Hén-
digen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des
Produkts an Dritte mit aus.

2.Sicherheitshinweise

A Warnung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen
fur die Zukunft auf.

Dieses Gerdt ist nicht dafiir bestimmt, durch Per-
sonen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrénkten
physischen, sensorischen oder geistigen Féhig-
keiten oder mangels Erfahrung und/oder man-
gels Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie
werden durch eine fir ihre Sicherheit zusténdige
Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr An-
weisungen, wie das Gerdt zu benutzen ist. Kinder
sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerdt spielen.

Uberzeugen Sie sich mit Hilfe einer hellen
Lichtquelle (z.B. Feuerzeug), immer vor Be-
ginn der Schweif3arbeiten von der ordnungs-
gemdfen Funktion des Schweif3schirmes.

Die zulassige Umgebungstemperatur fir den
Betrieb liegt bei -5 °C bis +55 °C. Bei abwei-
chenden Temperaturen kann die Funktion des
Gerdtes eingeschréinkt sein.

Die zulassige Umgebungstemperatur fir die
Lagerung liegt bei -20 °C bis +71 °C.
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Durch Schweif3spritzer kann die Schutzschei-
be besch&digt werden. Beschadigte oder zer-
kratzte Schutzscheiben sofort austauschen.
Beschédigte oder stark verschmutzte bzw.
verspritzte Komponenten missen unverziglich
ersetzt werden.

Das Gerdt darf nur von Personen betrieben
werden, die das 16. Lebensjahr vollendet
haben.

Benutzen Sie nur Zubehér und Ersatzteile die
in dieser Bedienungsanleitung angegeben
oder vom Hersteller empfohlen werden.
Machen Sie sich mit den Sicherheitsvorschrif-
ten fir das SchweiBen vertraut. Beachten

Sie hierzu auch die Sicherheitshinweise ihres
SchweiBgerdtes

Stellen Sie sicher, dass die Schweifrdume
immer gut belisftet werden bzw. arbeiten Sie
an einer Absauganlage, so dass der entste-
hende Rauch und die giftigen Gase abgefihrt
werden kénnen.

Setzen Sie den Schweif3schirm immer beim
Schweif3en auf. Bei Nichtverwendung kén-
nen Sie sich schwere Netzhautverletzungen
zuziehen.

Wahrend des SchweiBens immer Schutzklei-
dung tragen.

Die einschlégigen Unfallverhitungsvorschrif-
ten die sonstigen, allgemein anerkannten si-
cherheitstechnischen Regeln missen beachtet
werden Merkhefte der Berufsgenossenschaft
beachten (VBG 7j).

SchweifBen Sie nie in der N&he von brennba-
ren Flussigkeiten, Gasen oder sonstigen leicht
entflammbaren Materialien.

Den Schweif3schirm nie ohne Schutzscheibe
verwenden, da sonst die optische Einheit be-
schadigt werden kann.

Fir gute Durchsicht und ermidungsfreies
arbeiten die Schutzscheibe rechtzeitig aus-
tauschen.

Werkstoffe, die mit der Haut des Tréigers in
Kontakt treten, kénnen bei empfindlichen Per-
sonen allergische Reaktionen hervorrufen.

18.10.12
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3.Geratebeschreibung

Rahmen fir Schutzglas
Schweifglas

Schutzglas
Haltebuchsen Schutzglas
Muttern fir Handgriff
Schrauben fiir Haltegriff
Haltestifte Schutzglas
Handgriff

k
|

m
n
o
P
q
r

s Schwei3schirm-Rahmen

4.BestimmungsgemadBe
Verwendung

Der Schweif3schirm darf nur mit Schweierschutz-
glésern, sowie Vorsatzglésern, die entsprechend
gekennzeichnet sind, in Benutzung genommen
und grundsétzlich nur zum SchweiBen verwendet
werden.

Achtung!
Der Schweif3schirm ist nicht fir das Laserschwei-
Ben geeignet!

Das Gerét darf nur nach seiner Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere dariiber hinausge-
hende Verwendung ist nicht bestimmungsgemaf.
Fir daraus hervorgerufene Schéden oder Verlet-
zungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener
und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerdte bestim-
mungsgeméf nicht fir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewdhrleistung,
wenn das Gerdt in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.
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5.SchweiBBschirm-Montage

(Bild 3 - 9)
Schweif3glas (1) und dariiber transparentes
Schutzglas (m) in Rahmen fir Schutzglas (k)
legen. (Abb. 3)
Haltestifte Schutzglas (q) aufen in die Boh-
rungen im Schweif3schirm-Rahmen (s) drij-
cken. (Abb. 4)
Rahmen fir Schutzglas (k) mit Schweif3glas (1)
und transparentem Schutzglas (m) von innen
in die Aussparung im Schweif3schirm-Rahmen
(s) legen, Haltebuchsen Schutzglas (n) auf
Haltestifte Schutzglas (q) driicken, bis diese
einrasten, um den Rahmen fir Schutzglas (k)
zu sichern. Das transparente Schutzglas (m)
muss auf der AuBBenseite liegen. (Abb.5)
Oberkante von Schweif3schirm-Rahmen (s)
nach innen biegen (Abb. 6/1.) und Ecken
der Oberkante einknicken (Abb. 6/2.). Nun
AuBBenseiten des Schweifschirm-Rahmens
(s) nach innen biegen (Abb. 6/3.) und diese
durch festes Zusammendriicken der Ober-
kantenecken und AufBenseiten verbinden. Pro
Seite missen beim Einrasten der Haltestifte
zwei deutliche Klickgerdusche wahrnehmbar
sein. (Abb. 6/4.)
Sind beide oberen Ecken des Schweif3-
schirms, wie in Abbildung 7 dargestellt,
verbunden, Schrauben fiir Haltegriff (p) von
auBBen durch die 3 Lécher im Schweif3schirm
stecken. (Abb. 8)
SchweiBschirm umdrehen und Handgriff
(r) ber die Gewinde der 3 Schrauben fir
Haltegriff (p) fihren. Handgriff (r) mit den 3
Muttern fir Haltegriff (o) am Schweif3schirm
festschrauben. (Abb. 9)

Kennzeichnung auf dem Produkt:

Einhell Germany AG CEEN 175 S

Einhell Germany AG = Hersteller; CE = Konformi-
tatserklarung; EN 175 = Europégische Norm; S =
erh&hte Festigkeit

.39
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Achtung!

Das Schild darf nur mit Schweischutzglasern,
sowie Vorsatzgldsern, die der EN 166,/169 ent-
sprechen und gekennzeichnet sind in die Benut-
zung genommen und zum Schweiflen verwendet
werden.

Mit Mineralfiltern verstérkte Sichtscheiben diirfen
nur zusammen mit einer geeigneten Hinterleg-
scheibe eingesetzt werden.

Schutzscheiben:

Nur Schutzscheiben die nach EN 166/169 zuge-
lassen und gekennzeichnet sind, verwenden. Fil-
terscheiben nur mit optischer Klasse 1 (Schutzstufe
4 bis 14) verwenden. Die Filterscheibe ist dem
Schweifverfahren entsprechend auszuwdéhlen.
Hinterlegscheibe aus nicht splitterndem glaskla-
rem Material.

6.Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

6.1 Reinigung
Halten Sieden SchweiBschirm so staub- und
schmutzfrei wie méglich. Reiben Sie das
Gerdt mit einem sauberen Tuch ab oder ver-
wenden Sie ein leicht angefeuchtetes Tuch
und etwas Schmierseife. Verwenden Sie keine
Reinigungs- oder Ldsungsmittel; diese kénnten
die Kunststoffteile des Gerdtes angreifen.
Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

6.2 Wartung

Verschmutztes Wartungsmaterial und Betriebs-
stoffe in einer dafir vorgesehenen Sammelstelle
abgeben.

6.3 Lagerung

Lagern Sie den Schweif3schirm an einem trocke-
nen, fir unbefugte Personen nicht zugénglichen
Ort. Die zul@ssige Lagerungstemperatur betrégt
-20 °C bis +70 °C.

_40-
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6.4 Ersatzteilbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;

Typ des Gerdtes

Artikelnummer des Gerdtes

Ident-Nummer des Gerdtes
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

7. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerdt befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoftkreislauf zuriickge-
fohrt werden. Das Gerét und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie z.B.
Metall und Kunststoffe. Fihren Sie defekte Bau-
teile der Sondermillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschaft oder in der Gemeindeverwaltung
nach!

Registriert von:
0196 - DIN CERTCO, Alboinstrafie 56,
D - 12103 Berlin
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8.Konformitatserklérung

Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar c €
Konformitatserkléarung

D  erklart folgende Konformitat gemaB EU-Richtlinie und PL deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
Normen fiir Artikel nastgpujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

GB explains the following conformity according to EU directi- BG pgexnapvpa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CHINIACHO
ves and norms for the following product AupekTnBa Ha EC v Hopmu 3a apTuKyn

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les LV  paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
normes concernant I'article LT apibadina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms

| dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e RO declard urmatoarea conformitate conform directivei UE si
le norme per I'articolo normelor pentru articolul

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU GR &nAwvel TNV ak6Aoudn cuppopPwon cUUPWVA HE TNV
richtlijn en normen voor het product Odnyia EK kat Ta ipéTUTa yia 1o poiov

E declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y HR potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normas de la UE para el articulo normama za artikl

P declara a seguinte conformidade, de acordo com a I1zjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostupna je na
directiva CE e normas para o artigo internet stranici www.lidl.hr.

DK attesterer falgende overensstemmelse i medfor af BIH potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
EU-direktiv samt standarder for artikel normama za artikl

S  forklarar féljande 6verensstammelse enl. EU-direktiv och RS potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i
standarder for artikeln normama za artikal

FIN vakuuttaa, etta tuote taytta& EU-direktiivin ja standardien RUS cnepgytowmm yaoctoBepaeTca, YTo cneaytolme npoayKTbl
vaatimukset COOTBETCTBYIOT AAUPEKTMBaM 1 Hopmam EC

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele UKR nporosioluye Npo 3asHaveHy HUKYe BianoBiAHICTb BUPOGY

CZ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU AMpeKTMBaM Ta cTaHgapTam EC Ha BUpi6
a norem pro vyrobek MK ja usjaByBa cnepgHara cCoo6p3HOCT COrnacHo

SLO potrjuje slede¢o skladnost s smernico EU in standardi za EY-AvpeKTvBara n HopmuTe 3a apTUK/In
izdelek TR Urandile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince asagida

SK vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podl'a smernice aciklanan uygunlugu belirtir
EU a noriem pre vyrobok N  erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og

H  acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a standarder for artikkel
kévetkezd konformitast jelenti ki IS  Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

SchweiBschirm KDM-2000

[[]87/404/EC_2009/105/EC [J2006/42/EC

[[12005/32/EC_2009/125/EC [ Annex Iv

Notified Body:
[J2006/95/EC Notified Body No.:
[]2006/28/EC Reg. No.:
[]2004/108/EC O |22(|)2\0“ 4IE‘::_2005/88/EC

nnex

[]2004/22/EC C] Annex Vi
[11999/5/EC Noise measured: LWA = dB (A); guaranteed LWA = dB (A)
Cevr23/ec Netifod Bogy:
[[190/396/EC_2009/142/EC [] 2006/28/EC
[x]89/686/EC_96/58/EC Emission No.:
[J2011/65/EC

Standard references: EN 175; EN 166; EN 169
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